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Manual de Instrucciones

MEDIDAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES  
Este manual de instrucciones también se 
puede descargar desde nuestra página 
web www.sogo.es

ADVERTENCIA
No conecte el ventilador a la alimentacion 
eléctrica antes de terminar el montaje. Las 
medidas de seguridad e instrucciones que 
aparecen en este manual no pretenden 
cubrir todas las situacion es posibles 
que pudieran ocurrir. Se entiende que el 
sentido comun, la precaucion y el cuidado 
son factores que no se pueden incluir en 
ningún producto, sino que debe aportarlos 
la persona o personas que utilicen el 
dispositivo.
Protéjase a sí mismo y a los demás 
cumpliendo con toda la información de 
seguridad. El no seguir las instrucciones 
podría resultar en lesiones personales y/o 
daños a la propiedad.
CONSERVE LAS INSTRUCCIONES 
COMO FUTURA REFERENCIA
Este ventilador está solamente diseñado 
para su uso en interiores.

INFORMACION GENERAL DE 
SEGURIDAD
Al usar aparatos eléctricos, siga las 

Estimado cliente, Por favor, lea cuidadosamente este manual.
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precauciones básicas de seguridad, que 
a continuación se listan, para reducir el 
riesgo de incendio, shock eléctrico y daño a 
personas.

1. Lea todas las instrucciones antes de
utilizar el ventilador.

2. Cerciórese de que la tensión del aparate
sea la adecuada a la red eléctrica de su 
domicilio.

3. Use este ventilador sólo en la forma que
se describe en el manual. Cualquier otro 
uso no recomendado por el fabricante 
podría ocasionar un incendio, shock 
eléctrico o lesiones a personas.

4. Mantenga el ventilador fuera del alcance
de los niños.

5. Desenchufe el cable del ventilador antes
de trasladarlo o repararlo.

6. No utilice el ventilador en lugares
potencialmente peligrosos, tales como 

cargados de sustancias químicas o 
húmedos.

7. No coloque el ventilador en la ventana. La
lluvia podría presentar riesgos eléctricos.

8. Conecte el ventilador siempre a una
toma de 220 - 240V ~ 50Hz. Evite el uso 
de alargadores siempre que sea posible. 
Nunca utilice un alargador para más de un 
solo ventilador.

9. No haga funcionar el ventilador con
el cable o enchufe dañados, o si el 
ventilador presenta algún desperfecto, 
ha caído al suelo o sufriera cualquier 
daño. Desenchufe el ventilador y llévelo 
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a un servicio técnico autorizado para su 
reparación.

10. No introduzca los dedos u objetos
extraños en ninguna abertura de ventilación 
o escape. Podría sufrir un shock eléctrico,
incendio o daños al aparato. No bloquee 
ni manipule el ventilador mientras este se 
encuentre en funcionamiento.

11. Coloque siempre el ventilador sobre

Ubique el cable del aparato de modo que 
el ventilador u otros objetos no descansen 
sobre él. No ubique el cable bajo la 
alfombra ni lo cubra con tapetes, moquetas 
u objetos similares. Coloque el cable en 
un lugar no transitado, donde nadie se 
tropiece con el mismo. 

12. Este ventilador no ha sido diseñado para
usarse en lugares húmedos o mojados. 
Nunca coloque el ventilador donde exista la 
posibilidad de que caiga en la bañera u otro 
recipiente con agua o líquidos.

13. No use el ventilador en exteriores.
14. Si el cable está dañado debe ser
reemplazado por el fabricante, un 
servicio técnico autorizado o por personal 

15. Se debe desconectar la clavija de toma
de corriente de la toma de alimentación 
antes de realizar la limpieza, reparación, 
mantenimiento o desplazamiento de un 
lugar a otro.

16. El aparato debe instalarse de acuerdo
con la reglamentación nacional para 
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instalaciones eléctricas.
17. El aparato no está destinado para
el uso por parte de niños o personas 
con problemas físicos o mentales y sin 
experiencia ni conocimientos, a menos que 
lo hagan bajo control de un responsable o 
profesional para el uso del aparato.

18. PRECAUCIÓN: Para la seguridad de
sus niños no deje material de embalaje 
(bolsas de plástico, cartón, polietileno etc.) 
a su alcance.

19. Este aparato puede ser utilizado por
niños de 8 años o más y las personas con 
una incapacidad o falta de experiencia 
y conocimientos que hayan recibido 
supervisión o instrucciones relativas al uso 
del aparato de una manera segura físicas, 
sensoriales o mentales y comprender 
los riesgos involucrados. Los niños no 
deben jugar con el aparato. Limpieza 
y mantenimiento de usuarios no serán 
hechos por niños sin supervisión.

20. Siempre desconecte el aparato de la red
si se deja desatendido y antes de montar, 
desmontar o limpiar.

21. Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los niños.
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MONTAJE

FUNCIONAMIENTO 

CONTROL REMOTO                  DATOS TÉCNICOS:

Atención: el ventilador solo se 
puede usar si está completo con la 
base de soporte (base1 y base 2). 
Atención: desenchufe siempre el 
aparato antes de armarlo.
Para ensamblar la base, consulte las 
figuras a continuación:
Paso 1: combine primero la base 1 
y la base 2, asegurándose de que 
el cable de alimentación pase por 
el medio del orificio de las 2 bases. 
Consulte la figura 1.
Paso 2: alinee la ranura 1 y la ranura 
2 (consulte la Fig. 2), luego gire 
la base 2 para fijar la base 1 por 
completo (consulte la Fig. 3)
Paso 3: fije la base en el cuerpo 
del ventilador con los 4 tornillos 
suministrados. Fig 4

1. Antes de usar el control remoto, retire la 
protección plástica de la batería.
2. La batería del control remoto es del tipo 
CR2025.
ADVERTENCIA: Cuando no se usa durante 
largos períodos, el enchufe siempre debe 
retirarse de la toma.

Fuente de alimentación: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potencia: 45 W

El ventilador puede ser operado por el panel 
de control ubicado en la parte superior del 
ventilador o por control remoto. 
1. Enchufe el ventilador en el enchufe 
doméstico estándar. La pantalla LED mostrará 
la temperatura ambiente actual.
2. Presione el botón ON / OFF  . El 
ventilador comenzará a funcionar a velocidad 
media.
3. Presione el botón SPEED   para 
seleccionar el nivel deseado: Bajo, Medio, 
Alto. El nivel de velocidad se muestra en la 
pantalla LED.
4. Presione el botón MODE   para configurar 
el ventilador como Normal , Natural  o 
modo de suspensión . El modo se muestra 
en la pantalla LED.
5. Presione el botón OSC  para permitir 
que el ventilador oscile la dirección del viento. 
Para detener la oscilación, presione el botón 
OSC nuevamente, el ángulo máximo es de 70 
grados.
6. Presione el botón TIMER  para configurar 

el tiempo de apagado automático deseado. El 
temporizador es de 1 a 12 horas, el intervalo es 
de 1 hora.
NOTA 1: La pantalla se oscurece después de 5 
minutos de encendido, luego presione cualquier 
botón, se volverá a iluminar como antes.
Nota 2: Cada vez que presione el botón, sonará 
un zumbido.

Panel de control

Pantalla Led
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Instructions for use
Dear Customer, Please read this instruction manual carefully.

 IMPORTANT SAFEGUARDS
 
 This instruction manual can also be 

dowloaded from our web page 
www.sogo.es

 
 WARNING:
 Do not connect to mains supply before 

assembly is completed. The important 
safeguards and instruction appearing in 
this manual are not meant to cover all 
possible conditions and situations that may 
occur. It must be understood that common 
sense, caution and care are factors which 
can not be built into any product. These 
factors must be supplieo by the

 Person(s) using and operating the unit.

 GENERAL SAFETY INFORMATION
 When using electrical appliances, basic 

precautions should always be followed to 

injury to persons, including the following:
1. Read all instructions before using fan.
2. Make certain that the power source 

conforms to the electrical requirements of 
the fan.

3. Use this fan only as described in this 
manual.  Any other use not recommended 

electrical shock or injury to persons.
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4. To reduce the risk of personal injury and 
electric shock, the fan should not be where 
small children can reach it.

5. Unplug power cord before installing, 
servicing, or moving the Fan.

 WARNING: DO NOT DEPEND UPON 
THE ON-OFF SWITCH AS THE SOLE 
MEANS OF DISCONNECTING POWER 
WHEN INSTALLING OR SERVICING THE 
FAN. ALWAYS UNPLUG THE POWER 
CORD.

6. This fan must NOT be used in potentially 

explosive. chemical-laden or wet 
atmospheres.

7. DO NOT use fan near the window. Rain 
may create an electrical hazard.

8. Plug Fan directly into a 220-240V ~ 50Hz 
electrical wall outlet. Where possible, avoid 
the use of extension cords. It minimize the 
risk of overheating. Never use a single 
extension cord to operate more than one 
fan.

9. Do not operate any fan with a damaged 
cord or plug or after the fan malfunctions, 
has been dropped or damaged in any 
manner. Return fan to authorized Service 
facility for examination, electrical or 
mechanical adjustment or repair.

objects to enter any ventilation or exhaust 
opening as it may cause an electric shock 

tamper with the fan in any manner while it 
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is in operation,

level surface when operating, to avoid the 
chance of the fan overturning. Locate the 
Power Cord so the fan or other objects 
are not resting on it. Do not run Power 
Cord under carpeting. Do not cover Power 
Cord with throw rugs, runners, or the like. 
Arrange Power Cord away from room 

12. This fan is not intended for use in wet or 
damp locations. Never place a fan where 
it may fall into a bathtub or other water 
container.

13. Do not use fan outdoors.
14. If the supply cord is damaged, it must be 

repaired by its manufacturer, its Service 

order to avoid a hazard.
15. Power plug must be removed from the 

power socket before cleaning, servicing, 
maintenance and moving from one 
location to another.

16. This appliance must be installed 
following the national regulations for 
electrical installations. 

17. This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure 
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that they do not play with the appliance.
18. WARNlNG: In order to ensure

yoUr children’s safety, please keep 
all packaging (plastic bags, boxes, 
polystyrene etc) out of the their reach.

19. This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

20. Always disconnect the appliance from
the supply if it is left unattended and before 
assembling, disassembling or cleaning.

21. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.
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ASSEMBLY

OPERATION

REMOTE CONTROLLER               TECHNICAL DATA

Attention: the fan can only be used 
if complete with the support base 
(base1 and base 2).  
Attention: always unplug the 
appliance before you assemble.
To assemble the base, refer to 
figures as below: 
Step 1: Combine first the base1 and 
base 2 , making sure the power cord 
pass through the middle of the hole 
of 2 bases. Refer to Fig 1. 
Step 2: Align  the slot1 and slot 
2(refer to Fig 2), then turn base 2 to 
fix base1 completely (refer to Fig 3)
Step 3: Fix the base on the fan body 
with 4 screws supplied. Fig 4

1. Before using the remote controller, remove the 
plastic protection from the battery.
2. The remote controller battery is CR2025 type.
WARNNING: When not in use for long periods, 
the plug must always be removed from the 
socket.

Power supply: 220-240V~ 50/60 Hz
Power: 45W

1. Plug the fan into the standard domestic 
socket, the LED screen will display the current 
room temperature.
2. Press the ON/OFF button ,the fan will 
start running at Medium speed. 
3. Press the SPEED button  to select the 
desired level, Low, Medium, High, the speed 
level is displayed on the LED screen.
4. Press the MODE button   to set the fan as 
Normal Natural  , or Sleep mode , 
the mode is displayed on the LED screen.
5. Press the OSC button , to allow the 
fan oscillate the wind direction, to stop the 
oscillation, press the OSC button  again, the 
maximum angle is 70 degree.
6. Press the TIMER button  to set the 
desired auto power off time, the timer is from 1 
to 12 hours, the interval is 1 hour.

NOTE1: The display becomes dark after switch 
on 5 minutes, then press any button, it will 
resume to bright as before.
Note2: When press the button each time, it will 
sound buzzing.                         

Control Panel

LED Display
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ATTENTION 

S’il vous plaît lire entièrement ces instructions avant utilisation et les conserver pour référence 
ultérieure. 

Mode d’emploi

SÉCURITÉ IMPORTANT 
Ce manuel d’instruction peut également être 
téléchargé depuis notre site  
www.sogo.es 

AVERTISSEMENT
Ne connectez pas d’alimentation secteur avant 
d’avoir terminé le montage. Les garanties 

ce manuel ne sont pas destinés à couvrir 
toutes les conditions possibles et les situations 
qui peuvent se produire. Il faut comprendre 
que le bon sens, de prudence et de soin sont 
des facteurs qui ne peuvent pas être intégré 
à n’importe quel produit. Ces facteurs doivent 
être supplieo par le Personne(s) l’utilisation et 
le fonctionnement de l’unité.
Informations générales de sécurité
Lorsque vous utilisez les appareils électriques, 
précautions de base doivent toujours être 
suivies pour réduire le risque d’incendie, 
d’électrocution et de blessures, y compris les 
suivants :

1. Lire toutes les instructions avant d’utiliser le
ventilateur.

2. S’assurer que la source d’alimentation
est conforme aux exigences électriques du 
ventilateur.

3. Utiliser ce ventilateur uniquement comme
décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation 
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non recommandée par le fabricant peut 
causer un incendie, un choc électrique ou des 
blessures.

4. Pour réduire les risques de blessure et de
choc électrique, le ventilateur ne doit pas être 
où les petits enfants ne peut l’atteindre.

5. Débranchez le cordon d’alimentation avant
de procéder à l’installation, à l’entretien ou le 
déplacement du ventilateur.
AVERTISSEMENT : ne dépendent pas de 
l’interrupteur marche-arrêt, COMME LE 
SEUL MOYEN DE DÉCONNEXION DE 
L’ALIMENTATION LORS DE L’INSTALLATION 
OU DE L’ENTRETIEN DU VENTILATEUR. 
Débranchez toujours le cordon d’alimentation.

6. Le ventilateur ne doit pas être utilisé dans
des environnements à risque tels que produits 

atmosphères humide.
7. NE PAS utiliser le ventilateur près de
la fenêtre. La pluie peut créer un danger 
électrique.

8. Connecteur du ventilateur directement
dans un 220-240V ~ 50 Hz prise électrique 
murale. Dans la mesure du possible, éviter 
d’utiliser des rallonges. Il minimiser le risque 
de surchauffe. Ne jamais utiliser une seule 
rallonge pour faire fonctionner plus d’un 
ventilateur.

9. Ne pas faire fonctionner le ventilateur
avec une prise ou un cordon d’alimentation 
endommagé ou après que le ventilateur ne 
fonctionne pas correctement, est tombé ou 
a été endommagé de quelque manière que 
ce soit. Ventilateur de retour au centre de 
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réparation autorisé examen, électrique ou 
mécanique réglage ou réparation.

10. Ne pas insérer ou autoriser les doigts ou
des objets étrangers à entrer dans un système 
de ventilation ou ouverture d’échappement 
car cela peut causer un choc électrique ou 
un incendie ou endommager le ventilateur. 
Ne pas bloquer ou autosurveillance avec le 
ventilateur en aucune manière alors qu’il est 
en fonctionnement,

11. Toujours placer le ventilateur sur une
surface stable, plane et horizontale lorsque la 

de le renversement du ventilateur. Localisez 
le cordon d’alimentation et le ventilateur 
ou d’autres objets ne reposent plus sur 
elle. N’exécutez pas Cordon d’alimentation 
sous la moquette. Ne pas couvrir Cordon 
d’alimentation avec tapis, les coureurs, ou 
le genre. Prevoir Cordon d’alimentation en 

trébucher .
12. Ce ventilateur n’est pas conçu pour une
utilisation dans des endroits humides ou lieux 
humides. Ne jamais placer  un ventilateur où 
il peut tomber dans une baignoire ou un autre 
récipient à eau.

13. Ne pas utiliser le ventilateur extérieur.
14. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, il doit être réparé par le 
fabricant, son agent de service ou une 

15. Fiche d’alimentation doit être retiré de la
prise d’alimentation avant de procéder au 
nettoyage, l’entretien, la maintenance et le 
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déplacement d’un endroit à un autre.
16. Cet appareil doit être installé suivant
les réglementations nationales pour les 
installations électriques.

17. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé
par des personnes (notamment des enfants) 
avec capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont réduites, ou par 
des personnes manquant d’expérience ou 
de connaissances, à moins qu’ils ont été 
surveillés ou instructions quant à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable 
de leur sécurité. Les enfants doivent être 

pas avec l’appareil.

de vos enfants, veuillez conserver tous les 
emballages (sacs en plastique, les boîtes en 
polystyrène, etc) hors de leur portée.

19. Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés de 8 ans et plus et les 
personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales ou manquant 
d’expérience et de connaissances si 
elles ont été formées et encadrées pour 
l’utilisation de cet appareil en toute sécurité 
et de comprendre les dangers impliqué. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Nettoyage et entretien utilisateur ne sont pas 
fabriqués par des enfants sans surveillance.

20. Toujours débrancher l’appareil du réseau si
elle est laissée sans surveillance et avant le 
montage, le démontage ou le nettoyage.

21. Gardez l’appareil et son cordon hors de
portée des enfants.
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ASSEMBLÉE

OPÉRATION 

TELÉCOMMANDE                DONNÉES TECHNIQUES

Attention: le ventilateur ne peut être 
utilisé que s’il est complet avec la 
base de support (base 1 et base 2).
Attention: débranchez toujours 
l’appareil avant de l’assembler.
Pour assembler la base, reportez-
vous aux figures ci-dessous:
Étape 1: Combinez d’abord les bases 
1 et 2 en vous assurant que le cordon 
d’alimentation passe au milieu du trou 
des 2 bases. Voir la figure 1.
Étape 2: Alignez les fentes 1 et 2 
(reportez-vous à la Fig 2), puis tournez 
la base 2 pour fixer complètement la 
base1 (reportez-vous à la Fig 3).
Étape 3: Fixez la base sur le corps 
du ventilateur avec les 4 vis fournies. 
Fig 4

1. Avant d’utiliser la télécommande, retirez la 
protection en plastique de la batterie.
2. La pile de la télécommande est de type 
CR2025.
AVERTISSEMENT: En cas de non utilisation 
prolongée, la fiche doit toujours être débranchée 
de la prise.

Alimentation: 220-240V ~ 50/60 Hz
Puissance: 45W

Le ventilateur peut être actionné par le 
panneau de commande situé sur le dessus 
du ventilateur ou par la télécommande. 
1. Branchez le ventilateur dans la prise 
domestique standard. L’écran à LED affichera 
la température ambiante actuelle.
2. Appuyez sur le bouton ON / OFF  
Le ventilateur commencera à fonctionner à 
vitesse moyenne.
3. Appuyez sur le bouton SPEED  pour 
sélectionner le niveau souhaité: Bas, Moyen, 
Haut. Le niveau de vitesse est affiché sur 
l’écran LED.
4. Appuyez sur la touche MODE  pour régler 
le ventilateur sur Normal , Natural  ou 
le mode veille . Le mode est affiché sur 
l’écran LED.
5. Appuyez sur la touche OSC  pour 
permettre au ventilateur d’osciller dans le sens 
du vent. Pour arrêter l’oscillation, appuyez à 
nouveau sur le bouton OSC. L’angle maximal 
est de 70 degrés.
6. Appuyez sur la touche TIMER  pour 

régler l’heure de mise hors tension automatique 
souhaitée. La minuterie est de 1 à 12 heures, 
l’intervalle est de 1 heure.

REMARQUE 1: L’écran s’illumine au bout de 5 
minutes, puis appuyez sur n’importe quel bouton 
pour revenir au même état.
Remarque 2: Chaque fois que vous appuyez sur 
le bouton, un bourdonnement retentit

Panneau de contrôle                       

Affichage LED
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ATENÇÃO 
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Manual de instruçoes

 IMPORTANTE DE SEGURANÇA 
  Este manual de instruções também pode ser 
baixado do nosso website www.sogo.es

 VISO:
 NÃO CONECTE A FONTE DE  
ALIMENTAÇÃO ANTES DE CONCLUIR A 
MONTAGEM. O IMPORTANTES MEDIDAS 
DE SEGURANÇA E AS INSTRUÇÕES 
QUE CONSTAM NESTE MANUAL NÃO 
SE DESTINAM A COBRIR TODAS AS 
POSSÍVEIS CONDIÇÕES E SITUAÇÕES 
QUE PODEM OCORRER. É PRECISO QUE 
SE COMPREENDA QUE O BOM SENSO, 
CAUTELA E ATENÇÃO SÃO FATORES QUE 
NÃO PODEM SER INCORPORADOS EM 
QUALQUER PRODUTO . ESSES FATORES 
DEVEM SER SUPPLIEO PELA A PESSOA(S) 
UTILIZAÇÃO E OPERAÇÃO DA UNIDADE.

 INFORMAÇÕES GERAIS SOBRE 
SEGURANÇA
Ao usar aparelhos elétricos, as precauções 
básicas devem ser seguidas sempre para 
reduzir o risco de incêndio, choque elétrico 
e prejuízo para as pessoas, incluindo os 
seguintes:
1. Leia todas as instruções antes de usar o
ventilador.
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está em conformidade com os requisitos 
elétricos do ventilador.
3. Use este ventilador apenas conforme
descrito neste manual . Qualquer outro tipo de 
utilização no recomendado pelo o fabricante 
pode provocar um incêndio, choque elétrico ou 
ferimentos em pessoas.
4. Para reduzir o risco de ferimentos e choque
elétrico, o ventilador não deve ser onde as 
crianças pequenas pode chegar a ela.
5. Desligue o cabo de alimentação antes de
instalar, fazer a manutenção, ou o movimento 
do ventilador.
 AVISO: NÃO DEPENDEM DO 
INTERRUPTOR ON-OFF, COMO O 
ÚNICO MEIO DE DESCONECTAR A 
ENERGIA ELÉTRICA AO INSTALAR OU A 
MANUTENÇÃO DO VENTILADOR. SEMPRE 
DESLIGUE O CABO DE ALIMENTAÇÃO.
6. Este ventilador não deve ser utilizado
em locais potencialmente perigosos, 

atmosferas húmidas ou com carga.
7. NÃO use o ventilador perto da janela. chuva
pode criar um risco elétrico.
8. Ligue o ventilador diretamente em um 220
a 240 V ~ 50Hz tomada elétrica. Sempre que 
possível, evite o uso de cabos de extensão. 
A minimizar o risco de sobreaquecimento. 
Nunca use um único cabo de extensão para 
operar mais de um ventilador.
9. Não opere qualquer ventilador com um
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forma. Ventilador do retorno ao serviço 
autorizado para o exame, elétricos ou 
mecânicos ajuste ou reparo.
10. Não insira ou permitir que os dedos ou 
objetos estranhos para entrar em qualquer 
abertura de exaustão ou ventilação, pois 
isso pode causar um choque elétrico ou um 
incêndio ou danos no ventilador. Não bloquear 
ou interferir com o ventilador, de qualquer 
modo, enquanto ele estiver em operação,
11. Coloque sempre o ventilador sobre uma 
superfície estável, superfície plana quando em 
funcionamento, para evitar a possibilidade de 
capotamento do ventilador. Localize o cabo 
de alimentação para o ventilador ou outros 
objetos não são apoiados sobre ele. Não 
execute Cabo de alimentação sob os tapetes. 
Não cobrir Cabo de alimentação com passos 
tapetes, calhas, ou o que quer que fosse. 
Providenciar Cabo de alimentação fora do 
quarto tráfego e onde ela não será desarmado 
.
12. Esta ventoinha não se destina para uso em 
locais molhados ou húmidos. Nunca coloque  
um ventilador onde ele poderá cair em uma 
banheira ou outro recipiente com água.
13. Não use o ventilador no exterior.
14.Se o cabo de alimentação estiver 

fabricante, a sua Agente de Serviço ou um da 

evitar situações de risco.
15. Ficha de alimentação devem ser retirados 
da tomada antes de iniciar a limpeza, a 
manutenção e passar de um local para outro.
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16. O aparelho deve ser instalado após
a regulamentação nacional para as 
instalações elétricas.
17. Este aparelho não é destinado ao uso
por pessoas (incluindo crianças) com a 
redução física, sensorial ou Capacidades 
mentais , ou a falta de experiência e 
conhecimento, a menos que eles tenham 
sido dada supervisão ou Instruções 
sobre o uso do aparelho por uma pessoa 
responsável por sua segurança. As crianças 
devem ser supervisionadas para garantir 
que eles não brincam com  o aparelho.

todas as embalagens (sacos de plástico, 
Caixas, Poliestireno expandido etc) para 
fora do seu alcance.
19. Este aparelho pode ser usado por
crianças de 8 anos ou mais e pessoas com 
reduzidas capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais ou falta de experiência e 
conhecimento, se tiverem recebido 
supervisão ou instruções relativas à 
utilização do aparelho de forma segura 
e compreender os perigos envolvido. As 
crianças não devem brincar com o aparelho. 
Limpeza e manutenção do usuário não 
deve ser feito por crianças sem supervisão.
20. Sempre desligue o aparelho da
corrente, se for deixado sem vigilância e 
antes de montar, desmontar ou de limpeza.
21. Este aparelho não deve ser utilizado
por crianças. Mantenha o aparelho eo seu 
cabo fora do alcance das crianças.
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MONTAGEM

OPERAÇÃO

CONTROLE REMOTO                  DADOS TÉCNICOS

Atenção: o ventilador só pode ser 
usado se estiver completo com a 
base de suporte (base1 e base 2).
Atenção: sempre desconecte o 
aparelho antes de montar.
Para montar a base, consulte as 
figuras abaixo:
Etapa 1: combine primeiro a base1 
e a base 2, certificando-se de 
que o cabo de alimentação passe 
pelo meio do orifício das 2 bases. 
Consulte a Fig. 1.
Etapa 2: Alinhe a ranhura 1 e 
a ranhura 2 (veja-se Fig 2), e 
gire a base 2 para fixar a base 1 
completamente (consulte a Fig 3)
Etapa 3: Fixe a base no corpo 
do ventilador com os 4 parafusos 
fornecidos. Fig 4

1. Antes de usar o controle remoto, remova a 
proteção plástica da bateria.
2. A bateria do controle remoto é do tipo CR2025.
AVISO: Quando não estiver em uso por longos 
períodos, o plugue sempre deve ser removido do 
soquete.

Fonte de alimentação: 220-240V ~ 50/60 Hz
Potência: 45W

O ventilador pode ser operado pelo painel 
de controle localizado na parte superior do 
ventilador ou pelo controle remoto. 
1. Conecte o ventilador ao soquete doméstico 
padrão. A tela de LED exibirá a temperatura 
ambiente atual.
2. Pressione o botão ON / OFF  . O 
ventilador começará a funcionar em velocidade 
média.
3. Pressione o botão SPEED   para 
selecionar o nível desejado: Baixo, Médio, 
Alto. O nível de velocidade é exibido na tela 
do LED.
4. Pressione o botão MODE   para definir o 
ventilador como Norma , Natural  ou 
modo de suspensão . O modo é exibido na 
tela do LED.
5. Pressione o botão OSC   para permitir 
que o ventilador oscile a direção do vento. 
Para interromper a oscilação, pressione o 
botão OSC novamente, o ângulo máximo é de 
70 graus.
6. Pressione o botão TIMER  para definir o 

tempo de desligamento automático desejado. O 
temporizador é de 1 a 12 horas, o intervalo é de 
1 hora.
NOTA 1: O visor fica escuro depois de 5 minutos 
ligado e, em seguida, pressione qualquer botão 
para voltar a brilhar como antes.
Nota 2: Sempre que pressionar o botão, soa um 
zumbido.

Painel de controle

Display LED
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Diese Bedienungsanleitung kann auch von unserer 
Webseite www.sogo.es heruntergeladen werden

WARNUNG:
Schließen Sie das Gerät nicht an das Stromnetz 
an, bevor die Montage abgeschlossen ist. Die 
wichtigen Schutzmaßnahmen und Anweisungen 
in diesem Handbuch decken nicht alle 
möglichen Bedingungen und Situationen ab, 
die auftreten können. Es muss als gesunder 
Menschenverstand verstanden werden, Vorsicht 
und Sorgfalt sind Faktoren, die in kein Produkt 
eingebaut werden können. Diese Faktoren 
müssen von den Personen geliefert werden, die 
das Gerät benutzen und bedienen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten 
immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen 
befolgt werden, um Verletzungen von Personen 
zu vermeiden, einschließlich der folgenden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie den

Lüfter verwenden.
2. Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle den ele-

ktrischen Anforderungen des Lüfters entspricht.
3. Verwenden Sie diesen Lüfter nur wie in

dieser Anleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung, die nicht empfohlen wird, kann 

Gebrauchsanweisung

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Sehr geehrter Kunde, bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
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zu Stromschlägen oder Verletzungen von 
Personen führen.

4. Um Verletzungen und Stromschläge zu
vermeiden, sollte der Ventilator nicht an 
Stellen angebracht werden, an denen kleine 
Kinder ihn erreichen können.

5. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den
Lüfter installieren, warten oder bewegen.
WARNUNG: NICHT AUF DEN EIN / AUS-
SCHALTER TIEFEN. Trennen Sie die 
Stromversorgung, wenn Sie den Lüfter 
installieren oder warten. Ziehen Sie immer den 
Stecker aus der Steckdose.

6. Dieser Ventilator darf NICHT in
explosionsgefährdeten, chemikalienbeladenen 
oder feuchten Umgebungen verwendet 
werden.

7. Verwenden Sie den Ventilator NICHT in der
Nähe eines Fensters. Regen kann elektrische 
Gefahren verursachen.

8. Schließen Sie den Lüfter direkt an eine
Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz 
an. Vermeiden Sie nach Möglichkeit die 
Verwendung von Verlängerungskabeln. 
Es minimiert das Risiko einer Überhitzung. 
Verwenden Sie niemals ein einzelnes 
Verlängerungskabel, um mehr als einen Lüfter 
zu betreiben.

9. Betreiben Sie keinen Lüfter mit beschädigtem
Kabel oder Stecker oder nach Fehlfunktionen 
des Lüfters oder wenn er fallen gelassen 
oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde. 
Senden Sie den Ventilator zur Überprüfung, 
elektrischen oder mechanischen Einstellung 
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oder Reparatur an eine autorisierte 
Serviceeinrichtung.

10. Lassen Sie keine Gegenstände in die
Lüftungs- oder Abluftöffnungen eindringen, da 
dies einen elektrischen Schlag verursachen 
kann. Der Lüfter darf während des Betriebs 
nicht manipuliert werden. Während des 
Betriebs die Oberfläche nivellieren, um ein 
Umkippen des Lüfters zu vermeiden.

11. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass der
Lüfter oder andere Gegenstände nicht darauf 
liegen. Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter 
Teppichböden. Decken Sie das Netzkabel 
nicht mit Teppichen, Läufern oder Ähnlichem 
ab. Verlegen Sie das Netzkabel außerhalb 
des Zimmers

12. Dieser Lüfter ist nicht für die Verwendung
in feuchten oder nassen Umgebungen 
vorgesehen. Stellen Sie den Ventilator niemals 
dort auf, wo er in eine Badewanne oder einen 
anderen Wasserbehälter fallen kann.

13. Verwenden Sie den Lüfter nicht im Freien.
14. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss

es vom Hersteller repariert werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.

15. Der Netzstecker muss aus der Steckdose
gezogen werden, bevor Sie das Gerät 
reinigen, warten, warten oder an einen 
anderen Ort bringen.

16. Dieses Gerät muss gemäß den nationalen
Vorschriften für elektrische Installationen 
installiert werden.

17. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 



25español   english   français   portuguese   deutsch   italiano

eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und mangelndem Wissen 
bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder 
in die Verwendung des Geräts eingewiesen 
ihre Sicherheit. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.
WARNUNG: Um die Sicherheit Ihrer Kinder 
zu gewährleisten, bewahren Sie bitte alle 
Verpackungen (Plastiktüten, Schachteln, 
Styropor usw.) außerhalb ihrer Reichweite auf.

19. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
mangelndem Wissen verwendet werden, 
wenn sie über die sichere Verwendung 
des Geräts unterwiesen oder unterwiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

20. Trennen Sie das Gerät immer vom
Stromnetz, wenn Sie es unbeaufsichtigt 
lassen und bevor Sie es zusammenbauen, 
zerlegen oder reinigen.

21. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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VERSAMMLUNG

BETRIEB 

FERNBEDIENUNG                      TECHNISCHE DATEN:

Achtung: Der Lüfter kann nur 
verwendet werden, wenn er mit der 
Stützbasis (Basis 1 und Basis 2) 
komplett ist.
Achtung: Ziehen Sie vor dem 
Zusammenbau immer den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Beziehen Sie sich für die Montage der 
Basis auf die folgenden Abbildungen:
Schritt 1: Kombinieren Sie zuerst 
die Basis 1 und die Basis 2 und 
vergewissern Sie sich, dass das 
Netzkabel durch die Mitte des Lochs 
der beiden Basen verläuft. Sehen Sie 
Abb. 1.
Schritt 2: Richten Sie Steckplatz 1 
und Steckplatz 2 aus (sehen Sie Abb. 
2), und drehen Sie dann den Sockel 
2, um den Sockel 1 vollständig zu 
befestigen (sehen Sie Abb. 3).
Schritt 3: Befestigen Sie die Basis 
mit den 4 mitgelieferten Schrauben 
am Lüftergehäuse. Abb. 4

1. Entfernen Sie vor der Verwendung der 
Fernbedienung den Plastikschutz von der 
Batterie.
2. Die Batterie der Fernbedienung ist vom Typ 
CR2025.
WARNUNG: Bei längerem Nichtgebrauch muss 
der Stecker immer aus der Steckdose gezogen 
werden.

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 45W

Der Lüfter kann über das Bedienfeld oben am 
Lüfter oder über die Fernbedienung bedient 
werden. 
1. Stecken Sie den Lüfter in die normale 
Haushaltssteckdose. Der LED-Bildschirm zeigt 
die aktuelle Raumtemperatur an.
2. Drücken Sie die EIN / AUS-Taste . Der 
Lüfter läuft mit mittlerer Geschwindigkeit an.
3. Drücken Sie die Taste SPEED    um 
die gewünschte Stufe auszuwählen: Niedrig, 
Mittel, Hoch. Die Geschwindigkeitsstufe wird 
auf dem LED-Bildschirm angezeigt.
4. Drücken Sie die MODE-Taste   um den 
Lüfter auf Normal , Natural  oder 
Sleep-Modus . einzustellen. Der Modus 
wird auf dem LED-Bildschirm angezeigt.
5. Drücken Sie die OSC-Taste  damit 
der Lüfter die Windrichtung oszillieren kann. 
Drücken Sie die OSC-Taste erneut, um die 
Oszillation zu stoppen. Der maximale Winkel 
beträgt 70 Grad.
6. Drücken Sie die Taste TIMER  um 
die gewünschte Zeit für die automatische 

Abschaltung einzustellen. Der Timer läuft von 1 
bis 12 Stunden, das Intervall beträgt 1 Stunde.

HINWEIS 1: Das Display wird nach 5 Minuten 
dunkel. Drücken Sie dann eine beliebige Taste. 
Es wird wieder hell wie zuvor.
Hinweis 2: Bei jedem Drücken der Taste ertönt 
ein Summton.

Bedienfeld

LED Display
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A. Timer-Knopf 
B. Geschwindi-

gkeitsschalter 
C. Basis 1
D. Basis 2
E. Befesti-

gungsschrauben

Questo manuale di istruzioni può anche essere 
scaricato dalla nostra pagina Web www.sogo.es

AVVERTIMENTO:
Non collegare alla rete elettrica prima del 
completamento del montaggio. Le importanti 
garanzie e istruzioni contenute in questo 
manuale non intendono coprire tutte le possibili 
condizioni e situazioni che possono verificarsi. 
Deve essere inteso come buonsenso, 
attenzione e cura sono fattori che non possono 
essere integrati in nessun prodotto. Questi 
fattori devono essere forniti dalle persone che 
utilizzano e fanno funzionare l’unità.

INFORMAZIONI GENERALI SULLA 
SICUREZZA
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è 
necessario seguire sempre le precauzioni di 
base per evitare lesioni alle persone, tra cui:

1. Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare la
ventola.

2. Assicurarsi che la fonte di alimentazione sia
conforme ai requisiti elettrici della ventola.

3. Utilizzare questa ventola solo come descritto
nel presente manuale. Qualsiasi altro uso non
raccomandato può causare scosse elettriche

Istruzioni per l’uso

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI
Gentile cliente, si prega di leggere attentamente questo manuale di istruzioni.
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o lesioni alle persone.
4. Per ridurre il rischio di lesioni personali e

scosse elettriche, la ventola non dovrebbe
essere dove i bambini piccoli possono
raggiungerla.

5. Scollegare il cavo di alimentazione prima di
installare, riparare o spostare la ventola.
ATTENZIONE: NON ESSERE PROFONDO 
SULL’INTERRUTTORE ON-OFF.
SCOLLEGARE L’ALIMENTAZIONE
DURANTE L’INSTALLAZIONE O LA
MANUTENZIONE DELLA VENTOLA.
DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE.

6. Questa ventola NON deve essere utilizzata in
atmosfera potenzialmente esplosiva, carica di
sostanze chimiche o umida.

7. NON utilizzare la ventola vicino a una finestra. 
La pioggia può creare un pericolo elettrico.

8. Collegare la ventola direttamente a una presa
elettrica a muro 220-240V ~ 50 / 60Hz. Ove
possibile, evitare l’uso di prolunghe. Riduce
al minimo il rischio di surriscaldamento. Non
utilizzare mai una singola prolunga per far
funzionare più di una ventola.

9. Non azionare alcuna ventola con un
cavo o una spina danneggiati o dopo un
malfunzionamento della ventola o se è caduta
o danneggiata in qualche modo. Restituire
il ventilatore a un centro di assistenza
autorizzato per esame, regolazione o
riparazione elettrica o meccanica.

10. Non lasciare che oggetti penetrino in
aperture di ventilazione o di scarico poiché
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potrebbero causare scosse elettriche. Non 
manomettere la ventola in alcun modo mentre 
è in funzione. Livellare la superficie durante il 
funzionamento, per evitare la possibilità che il 
ventilatore si ribalti.

11. Individuare il cavo di alimentazione in
modo che la ventola o altri oggetti non siano 
appoggiati su di esso. Non far passare il 
cavo di alimentazione sotto alcun tappeto. 
Non coprire il cavo di alimentazione con 
tappeti, corridori o simili. Disporre il cavo di 
alimentazione lontano dalla stanza

12. Questo ventilatore non è destinato all’uso in
luoghi bagnati o umidi. Non posizionare mai 
la ventola dove potrebbe cadere in una vasca 
da bagno o in un altro contenitore per l’acqua.

13. Non utilizzare la ventola all’aperto.
14. Se il cavo di alimentazione è danneggiato,

deve essere riparato dal produttore per la sua 
assistenza al fine di evitare pericoli.

15. La spina di alimentazione deve essere
rimossa dalla presa di corrente prima di 
effettuare operazioni di pulizia, assistenza, 
manutenzione e spostarsi da una posizione 
all’altra.

16. Questo apparecchio deve essere installato
secondo le normative nazionali per le 
installazioni elettriche.

17. Questo apparecchio non è destinato all’uso
da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano state 
sottoposte a supervisione o istruzione sull’uso 
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dell’apparecchio da parte di un responsabile 
la loro sicurezza. I bambini devono essere 
sorvegliati per assicurarsi che non giochino 
con l’apparecchio.

18. ATTENZIONE: per garantire la sicurezza dei
tuoi bambini, tieni tutti gli imballaggi (sacchetti 
di plastica, scatole, polistirolo ecc.) Fuori dalla 
loro portata.

19. Questo apparecchio può essere utilizzato
da bambini di età pari o superiore a 8 
anni e persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o mancanza 
di esperienza e conoscenza se sono stati 
sottoposti a supervisione o istruzione 
sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro e 
comprendere i pericoli coinvolti. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione dell’utente non 
devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

20. Scollegare sempre l’apparecchiatura dalla
rete elettrica se lasciata incustodita e prima 
del montaggio, dello smontaggio o della 
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MONTAGGIO

FUNZIONAMENTO 

TELECOMANDO                  DATI DECNICI

Attenzione: il ventilatore può essere 
utilizzato solo se è completo con la 
base di supporto (Base1 e base 2).
Attenzione: scollegare sempre la 
spina prima di montare.
Per assemblare la base, fare 
riferimento alle figure come di seguito:
Passaggio 1: Combinare prima la 
base1 e la base 2, assicurandosi 
che il cavo di alimentazione passi 
attraverso il centro del foro delle 2 
basi. Fare riferimento alla Fig. 1.
Passaggio 2: allineare lo fessura 1 
e lo fessura 2 (fare riferimento alla 
Fig. 2), quindi ruotare la base 2 per 
fissare completamente la base 1 (fare 
riferimento alla Fig. 3)
Passaggio 3: fissare la base sul 
corpo della ventola con le 4 viti in 
dotazione. Fig 4

1. Prima di utilizzare il telecomando, rimuovere la 
protezione in plastica dalla batteria.
2. La batteria del telecomando è di tipo CR2025.
AVVERTENZA: quando non viene utilizzata 
per lunghi periodi, la spina deve essere sempre 
rimossa dalla presa.

Alimentazione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 45 W.

La ventola può essere gestita dal pannello 
di controllo situato nella parte superiore della 
ventola o dal telecomando. 
1. Inserire la ventola nella presa domestica 
standard. Lo schermo a LED mostrerà l’attuale 
temperatura ambiente.
2. Premere il pulsante ON / OFF  . La ventola 
inizierà a funzionare a media velocità.
3. Premere il tasto SPEED   per selezionare il 
livello desiderato: Basso, Medio, Alto. Il livello di 
velocità viene visualizzato sullo schermo a LED.
4. Premere il pulsante MODE   per impostare 
la ventola su Normal , Natural  o modo 
sono . La modalità viene visualizzata sullo 
schermo a LED.
5. Premere il pulsante OSC  per consentire 
alla ventola di oscillare la direzione del vento. Per 
interrompere l’oscillazione, premere nuovamente 
il pulsante OSC, l’angolo massimo è di 70 gradi.
6. Premere il pulsante TIMER  per impostare 
il tempo di spegnimento automatico desiderato. Il 

timer dura da 1 a 12 ore, l’intervallo è di 1 ora.
NOTA 1: il display diventa scuro dopo 5 minuti 
dall’accensione, quindi premere un pulsante 
qualsiasi, riprenderà a diventare luminoso come 
prima.
Nota 2: Ogni volta che si preme il pulsante, viene 
emesso un ronzio.

Pannello di controllo

Display a LED
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Este símbolo significa que, si desea
deshacerse del producto, una vez transcurrida
la vida del mismo, debe depositarlo por los
medios adecuados a manos de un gestor
de residuos autorizado para la recogida
selectiva de Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrónicos (RAEE).

Importado por:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056,
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, España
Producto fabricado en P.R.C - Diseñado por
SOGO basada en las normas de calidad
europeas
Servicio postventa: www.sogosat.com  
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Este símbolo significa que se desejar
desfazer-se do produto depois de terminada
a sua vida útil, deve entregá-lo através dos
meios adequados ao cuidado de um gestor
de resíduos autorizado para a recolha
selectiva de Resíduos de Equipamentos
Eléctricos e Electrónicos (REEE).

Importado por:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056,
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espanha
Produto fabricado na P.R.C - projetado pelo
SOGO com base nas normas de qualidade
europeias.
Serviço pós-venda: www.sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

This symbol means that in case you wish to
dispose of the product once its working life
has ended, take it to an authorised waste
agent for the selective collection of waste
electrical and electronic equipment (WEEE).

Imported by:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056,
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Spain
Product made in P.R.C. – Designed by
SOGO based on the European Quality
Standards
Customer Service: www.sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Questo simbolo indica che nel caso in qui si
desidera smaltire il prodotto una volta la sua
vita lavorativa è finite si dovrebbe prendere
ad un agente autorizzato di rifiuti per la
raccolta selettiva di apparecchi elettriche ed
elettroniche (WEEE).

Importato da:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056,
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espanha
Prodotto fatto a P.R.C - Disegnato da SOGO
in base alla Norme di Qualità Europea
Servizio al cliente: www.sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Ce symbole signifie que si vous souhaitez
vous défaire du produit, une fois que celuici
n’est plus utilisable, remettez-le, suivant
la méthode appropriée, à un gestionnaire
de déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE).

Importé par:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056,
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Espagne
Produit fabriqué en P.R.C - Conçu par
SOGO sur la base des normes de qualité
européennes.
Service après-vente: www.sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161

Dieses Symbol bedeutet, dass für den Fall,
möchten Sie das Produkt entsorgen, sobald
seine Lebensdauer beendet ist, sollen
Sie sich an einen autorisierten Abfallmittel
wenden, für die Abfällen von Elektro- und
Elektronikgeräten selektive Sammlung
(WEEE).

Importiert durch:
Sanysan Appliances S.L, NIF: B98753056,
C/ Barcas 2, 2
46002 Valencia, Spain
Produkt gemacht in P.R.C. -Entworfen von
Sogo auf der Grundlage der europäischen
Qualitätsstandards
Kundendienst: www.sogosat.com /
sogosat@sogosat.com / 0034 902 222 161
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Este dispositivo cumple con la Directiva de baja
tensión 2014/35/CE, la Directiva de Compatibilidad
Electromagnética 2014/30/UE, la Directiva 2015/863
UE sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electrónicos y la Directiva 2009/125 CE
en los requisitos de diseño ecológico aplicables
a los productos relacionados con la energía.

DECLARATION OF CONFORMITY

This device complies with Low Voltage Directive
2014/35/EC, Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU, Directive 2015/863/EU on the restriction
of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment and Directive
2009/125/EC on the eco-design requirements
applicable to energy-related products.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Cet appareil est conforme à la Directive Basse
Tension 2014/35/CE, la directive Compatibilité
électromagnétique 2014/30/UE, la directive 
2015/863/UE relative à la limitation de l’utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les 
équipements et la directive 2009/125/CE électriques 
et électroniques sur les exigences en matière d’éco
conception applicables aux produits liés à l’énergie.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Este dispositivo está em conformidade com a
Directiva de Baixa Tensão 2014/35/CE, a
Directiva de Compatibilidade Electromagnética
2014/30/UE, a Directiva 2015/863/UE relativa à
restrição do uso de determinadas substâncias
perigosas em equipamentos eléctricos e
electrónicos e da Directiva 2009/125/CE sobre
os requisitos de concepção ecológica aplicáveis
aos produto relacionados com a energia.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Questo dispositivo è conforme alla Direttiva sulla
Bassa Tensione 2014/35/EC, Direttiva
sulla Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/EU,
Direttiva 2015/863/EU sulla restrizione dell’uso di
determinate sostanze pericolose nelle Apparecchi
elettrici ed elettronici e la Direttiva 2009/125/CE
relativa ai requisiti di progettazione ecocompatibile
applicabili ai prodotti connessi all’energia.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht die 2014/35/EG
Niederspannungs Richtlinie, die 2014/30/EU
Elektromagnetische Verträglichkeit Richtlinie, die
2015/863/EU Richtlinie auf die Beschränkung der
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeräten und die 2009/125/CE
Richtlinie auf die die Ökodesign-Anforderungen für
energieverbrauchsrelevante Produkte.

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU

2015 / 863 / EU 2015 / 863 / EU
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ESPECIFICACIÓN TÉCNICA ERP
REGLAMENTO DE LA COMISIÓN ERP (UE) NO 206/2012 Y (UE) 2016/2282
DIRECTIVA 2009/125 / CE

Voltaje: 220-240V~ 50/60Hz
Potencia: 45W
Clase: II

ERP TECHNICAL SPECIFICATION
ERP COMMISSION REGULATION (EU) NO 206/2012 & (EU) 2016/2282
DIRECTIVE 2009/125/EC

Voltage: 220-240V~ 50/60Hz
Power: 45W
Class: II

Descripción Símbolo Valor Unidad
Caudal máximo del ventilador F 29,83 m3/min

Entrada de energía del ventilador P 40,90 W

Valor del servicio SV 0,73 (m3/min)/W

Consumo de energía en espera PSB - W

Consumo de energía en modo apagado Poff 0 W

Nivel de potencia acústica del ventilador L WA 53,61 dB(A)

Velocidad máxima del aire c 2,85 metros/sec

Consumo estacional de electricidad Q 13,09 kWh/a

Estándar de medición del valor del servicio GB/T 13380: 2007

Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 29,83 m3/min

Fan power input P 40,90 W

Service value SV 0,73 (m3/min)/W

Standby power consumption PSB - W

Off mode power consumption Poff 0 W

Fan sound power level L WA 53,61 dB(A)

Maximum air velocity c 2,85 meters/sec

Seasonal electricity consumption Q 13,09 kWh/a

Measurement standard for service value GB/T 13380: 2007



SPECIFICATION TECHNIQUE ERP
ERP RÈGLEMENT (UE) NO 206/2012 et (UE) 2016/2282 de la Commission
DIRECTIVE 2009/125 / CE

Tension: 220-240V~ 50/60Hz
Puissance: 45W
Classe: II

ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA ERP
REGULAMENTO (UE) N.o 206/2012 E (UE) 2016/2282 DA COMISSÃO ERP
DIRETIVA 2009/125 / CE

Voltagem: 220-240V~ 50/60Hz
Potência: 45W
Classe: II

Description Symbole Valeur Unité
Débit maximum du ventilateur F 29,83 m3/min

Puissance d'entrée du ventilateur P 40,90 W

Valeur du service SV 0,73 (m3/min)/W

Consommation électrique en veille PSB - W

Consommation d'énergie en mode éteint Poff 0 W

Niveau de puissance acoustique du ventilateur L WA 53,61 dB(A)

Vitesse maximale de l'air c 2,85 mètres/sec

Consommation d'électricité saisonnière Q 13,09 kWh/a

Standard de mesure pour la valeur de service GB/T 13380: 2007

Descrição Símbolo Valor Unidade
Caudal máximo do ventilador F 29,83 m3/min

Entrada de energia do ventilador P 40,90 W

Valor do serviço SV 0,73 (m3/min)/W

Consumo de energia em espera PSB - W

Consumo de energia no modo desligado Poff 0 W

Nível de potência sonora do ventilador L WA 53,61 dB(A)

Velocidade máxima do ar c 2,85 metros/sec

Consumo sazonal de eletricidade Q 13,09 kWh/a

Padrão de medição para valor de serviço GB/T 13380: 2007



ERP TECHNISCHE SPEZIFIKATION
ERP VERORDNUNG (EU) NR. 206/2012 & (EU) 2016/2282 DER KOMMISSION
RICHTLINIE 2009/125 / EG

Stromspannung: 220-240V~ 50/60Hz
Leistung: 45W
Klasse: II

SPECIFICHE TECNICHE ERP
REGOLAMENTO (UE) N. 206/2012 E (UE) 2016/2282 DELLA COMMISSIONE
DIRETTIVA 2009/125 / CE

Voltaggio: 220-240V~ 50/60Hz
Potenza: 45W
Classe: II

Beschreibung Symbol Wert Einheit
Maximale Lüftermenge F 29,83 m3/min

Lüfterleistungseingang P 40,90 W

Servicewert SV 0,73 (m3/min)/W

Standby-Stromverbrauch PSB - W

Stromverbrauch im Off-Modus Poff 0 W

Lüfter-Schallleistungspegel L WA 53,61 dB(A)

Maximale Luftgeschwindigkeit c 2,85 meter/sec

Saisonaler Stromverbrauch Q 13,09 kWh/a

Messstandard für den Servicewert GB/T 13380: 2007

Descrizione Simbolo Valore Unità
Portata massima del ventilatore F 29,83 m3/min

Potenza assorbita dal ventilatore P 40,90 W

Valore del servizio SV 0,73 (m3/min)/W

Consumo energetico in standby PSB - W

Consumo energetico in modalità spento Poff 0 W

Livello di potenza sonora del ventilatore L WA 53,61 dB(A)

Massima velocità dell'aria c 2,85 metri/sec

Consumo di elettricità stagionale Q 13,09 kWh/a

Standard di misurazione per valore di servizio GB/T 13380: 2007
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